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1:48 de Havilland D.H.82a Tiger Moth

A04104A SCALE MODEL CONSTRUCTION KIT | Wingspan: 184mm Fuselage Length: 152mm |
The DH.82 Tiger Moth made its first flight in October 1931 and was the result of the Company's

EN founder wanting to produce an aircraft superiorsuperior toto itsits predecessors, whilst possessing enough
appeal to attract interest from several different aviation sectors. Its success resulted in an

immediate order from the RAF, who viewed the aircraft as an ideal primary trainer for pilots beginning on
their flying careersand destined to fly their latest front line aircraft. Their modest original order was followed
up by several subsequent orders and as the world descended into conflict in 1939, the Royal Air Force would
have around 500 Tiger Moths. It was a relatively stable and forgiving aircraft to fly, with few handling vices

and generally supportive of the odd silly mistake. It has been described as an 'easy aeroplane to fly but a

difficult one to fly well', which seemed to have made this the ideal aircraft to serve as a primary/basic trainer
for large numbers of future pilots destined for the war effort.

With many Tiger Moths remaining in airworthy condition today, it is interesting to consider that this famouS
basic training aircraft is still doing the same job as it did during its service introduction in the 1930s. The

Le DH.82 Tiger Moth effectua son premier vol en octobre 1931. Il fut conçu à la suite du désir

FR du fondateur de l'entreprise de fabriquer un avion supérieur en performances aux appareils
antérieurs, tout en possédant un attrait suffisant pour susciter l'intérêt de plusieurs secteurs

divers de l'aviation. Son succès lui permit d'obtenir une commande immédiate de la part de la RAF, qui le

considéra comme l'avion d'entraînement idéal pour les pilotes qui se trouvaient au début de leur carrière
et destinés à piloter les tout derniers aéronefs de première ligne. Cette commande initiale modeste fut
suivie par des commandes ultérieures, de sorte que la Royal Force comptait environ 500 Tiger Moth lors du

commencement de la guerre en 1939. C'était un avion relativerment stable et indulgent, avec peu de vices de
maniement et généralement tolérant d'une erreur stupide occasionnelle. On l'a décrit comme < avion facile

à piloter mais difficile à bien piloter », donc évidemment idéal pour servir en tant qu'avion d'entroînement
primaire pour le grand nombre de futurs pilotes destinés à l'effort de guerre.

Alorsque de nombreux Tiger Moth restent aujourd'hui en état de navigabilité, il est intéressant de noter que
ce célèbre avion d'entrainement de base remplit toujours la même tâche que lors de son entrée en service

Die DH.82 Tiger Moth absolvierte ihren Erstflug im Oktober 1931. Der Gründer ihres

DE Herstellungswerkes hatte damit eine Moschine entwerfen wollen, die ihre Vorgänger übertraf;
gleichzeitig sollte sie auch das Interesse unterschiedlicher Flugzeugsektoren erwecken. Die Royal

Air Force sah dieses Flugzeug sofort als ideales Schulflugzeug für die Erstausbildung von Piloten an, die
zum Fliegen ihrer neuesten Maschinen im Frontlinieneinsatz ausersehen waren. Auf den praktisch sofort
erteilten Erstauftrag erfolgten mehrere Nachbestellungen. Als schließlich 1939 der Weltkrieg ausgebrochen
war, verfügte die RAF über rund 500 Tiger Moths. Ihr Flugverhalten war relativ stabil und in den meisten
Situationen fehlerverzeihend. Von vielen Piloten wurde sie als zwar leicht zu fliegende, aber nicht leicht gut
zu fliegende Maschine angesehen. Wahrscheinlich prädestinierte eben diese Charakteristik sie als ideales
Schulflügzeug für die Erstausbildung schlagkräftiger Kampfpiloten.
Noch heute sind viele Tiger Moths voll flugtauglich. Diese so bekannt gewordenen Schulflugzeuge zur
Erstausbildung erfüllen damit noch immer Aufgaben, zu denen sie ursprünglich in den1930er Jahren
ausersehen waren. Die großartige Tiger Moth eröffnet potenziellen Piloten von historischen Kriegsflugzeugen

Two Decal Schemes Included

magnificent Tiger Moth allows potential Warbird pilots the opportunity to gain valuable experience flying
a 'taildragger' aircraft, before eventually moving on to display the Spitfires and Mustangs which thrill the
crowds at Airshows all over the world.

Specification:

Maximum Speed: 109 mph (175 km/h)

Range: 302 miles (486 km) with maximum fuel

Wingspan: 29 ft 4 in (8.94m)

Length: 23 ft 11 in (7.34 m)

Crew: 2 (pupil and instructor)

au cours des années 1930. De nos jours, le magnifique Tiger Moth permet aux pilotes potentiels de warbird
(vieux coucous) d'acquérir une expérience précieuse aux commandes d'un appareil taildragger (avec train
d'atterrissage conventionnel) avant de passer ensuite aux Spitfire et Mustang qui émerveillent la foule aux
meetings aériens partout dans le monde.

Spécification:

Vitesse maximale: 175 km/h

Autonomie: 486 km avec carburant maximum

Envergure: 8,94 m

Longueur: 7,34 m

Equipage: 2 (étudiant et instructeur)

die Möglichkeit, sich mit dem Fliegen eines Spornradflugzeugs vertraut zu machen. Später können sie
eventuell auf Spitfires und Mustangs umsteigen, womit sie dann Zuschauer bei Flugschauen auf der ganzen

Welt begeistern werden.

Spezifikation:

Höchstgeschwindigkeit: 175 km/h

Reichweite: 486 km mit maximaler Treibstoffzuladung

Spannweite: 8,94 m

Länge: 7,34 m

Besatzung: zwei (Flugschüler und Fluglehrer).

Airfix would like to thank: Aero Legends Headcorn, John Adams and the RAF Museum for their help with this project
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El DH.82 Tiger Moth realizó su primer vuelo en octubre de 1931 y fue el resultado del deseo

ES del fundador de la compañia por producir un aporato superior a sus predecesores pero con
atractivo suficiente para atroer el interés de distintos sectores de la aviación. El éxito logrado

se plasmó en un pedido inmediato por parte de la RAF, que veía en este aparato la herramienta ideal paro
el entrenomiento de pilotos sin experiencia destinados a manejor los aviones más recientes del ejército., El
pequeño pedido inicial fue continuado con otras varios pasteriores y, cuando la guerra se extendió por todo
el mundo en 1939, la Royal Air Force disponia de alrededor de 500 unidodes del Tiger Moth. Se trataba de
un aparato relativamente estable y sufrido, con escasos problemas de manejo y capaz de perdonar pequeños
errores. Ha sido descrito como 'un oeroplano fácil de volar pero dificil de volar bien', lo que parecio convertirlo
en el aparato ideal para el entrenamiento primario o básico de la gran cantidadad dede pilotopilotos que precisaba el
estuerzo bélico.

En lo actualidad se mantienen en condiciones de vuelo numeras unidades del Tiger Moth y es interesante
considerar que este famoso avión de entrenamiento básico sigue cumpliendo la misma misión que en el

DH.82 Tiger Moth, som flög för första gången i oktober 1931, tillkom efter en önskan från
SV företagets grundare at bygga et fiygplan som övertäffade sina föregångare och var tilläckligt

attraktivt för att võcka intresse i olika flygsektorer. Detta resulterade i en omedelbar beställning
fràn RAF, somansåg att planet passade perfekt som huvudsakligt skolfiygplan för piloter på ingångsnivå infor
flygning av de senaste plantyperna över frontlinjen. Den första mindre beställningen följdes upp med flera
nya beställningar, och när andravärldskriget startade 1939 förfogade Royal Air Force över cirka 500 Tiger
Moth-plan. Det var ett ganska stabiltoch smidigt plan att flyga med få manövreringsproblem, speciellt efter
små mistag frùn pilotens sida. Det har beskrivits som "ett enkelt plan att flyga, men ett svårt plan att flyga
väl",en egenskap som betydde att planet ansågs vara idealiskt i rollen som huvudsakligt/grundlöggande
skolfiygplan för ett stort antal piloter som snart skulle dro ut istrid.
Flera Tiger Moth-plan är flygdugliga även idag, och det är intressant att notera att detta berömda,

grundläggande skolfilygplan fortfarande utför samma uppgifter som när det introducerades på 1930-talet.

momento de su entrada en servicio en los años 30. El magnífico Tiger Moth permite a los futuros pilotos de
aviones de guerra antiguos vivir la experiencia de manejar un aparato con tren de aterrizaje clásico antes de

pasar a los Špitfire y Mustang que hacen las delicias del público en exhibiciones aéreas por todo el mundo.

Especificación:

Velocidod máxima: 175 km/h

Autonomia: 486 km con carga máxima de combustible

Envergadura: 8,94 m

Longitud: 7,34 m

Tripuloción: 2 (instructor y alumno)

Det ståtliga Tiger Moth ger framtida Warbird-piloter möjlighet att få flygerfarenhet i ett "taildragger"-plan

innan det blir dags att visa upp de Spitfire- och Mustang-plan som underhåller åskådare på flyguppvisningar
världen över.

Specifikation:

Maximal hastighet: 175 km/h

Räckvidd: 486 km med full tank

Spännvidd: 8,94 m

Längd: 7,34 m

Bestyckning: (elev och instruktör)
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